
Rezoliucinė dalis 

1. Panaikinti 2006 m. rugsėjo 26 d. Europos Bendrijų Pirmosios 
instancijos teismo nutartį Athinaïki Techniki prieš Komisiją 
(T-94/05). 

2. Grąžinti bylą Europos Sąjungos Bendrajam Teismui. 

3. Atidėti klausimo dėl bylinėjimosi išlaidų nagrinėjimą. 

( 1 ) OL C 312, 2009 12 19. 

2010 m. gruodžio 9 d. Teisingumo Teismo (pirmoji 
kolegija) sprendimas byloje (Landesgericht für 
Zivilrechtssachen Wien (Austrija) prašymas priimti 
prejudicinį sprendimą) Humanplasma GmbH prieš 

Austrijos Respubliką 

(Byla C-421/09) ( 1 ) 

(EB 28 ir 30 straipsniai — Nacionalinis reglamentavimas, 
draudžiantis importuoti produktus iš nevisiškai nemokamai 

duoto donoro kraujo) 

(2011/C 55/22) 

Proceso kalba: vokiečių 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Landesgericht für Zivilrechtssachen Wien 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovė: Humanplasma GmbH 

Atsakovė: Austrijos Respublika 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Landesgericht für 
Zivilrechtssachen Wien — EB 28 ir 30 straipsnių išaiškinimas 
— Nacionalinio reglamentavimo, draudžiančio importuoti už 
atlygį duotą donoro kraują, atitiktis šioms nuostatoms 

Rezoliucinė dalis 

EB 28 straipsniu kartu su EB 30 straipsniu draudžiamas toks nacio­
nalinis reglamentavimas, kuriame numatyta, jog importuoti kraują ar 
jo komponentus iš kitos narės leidžiama tik su sąlyga, kuri taip pat 
taikoma ir nacionaliniams produktams, kad už kraują, iš kurio šie 
produktai gauti, donorai ne tik negavo jokio atlygio, bet ir neatlygintos 
išlaidos, kurių jie nurodė patyrę kraujui duoti. 

( 1 ) OL C 24, 2010 1 30. 

2010 m. gruodžio 16 d. Teisingumo Teismo (antroji 
kolegija) sprendimas byloje (Hoge Raad der Nederlanden 
(Nyderlandai) prašymas priimti prejudicinį sprendimą) 

Euro Tyre Holding BV prieš Staatssecretaris van Financiën 

(Byla C-430/09) ( 1 ) 

(Šeštoji PVM direktyva — 8 straipsnio 1 dalies a ir b 
punktai, 28a straipsnio 1 dalies a punktas, 28b straipsnio 
A skirsnio 1 dalis ir 28c straipsnio A skirsnio a punkto 
pirma pastraipa — Prekių, išsiųstų ar gabenamų Sąjungos 
viduje, tiekimo atleidimas nuo mokesčio — Tų pačių prekių 
tiekimai vienas po kito, kurie sudaro vieną siuntimą ar 

gabenimą Bendrijos viduje) 

(2011/C 55/23) 

Proceso kalba: olandų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Hoge Raad der Nederlanden 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovė: Euro Tyre Holding BV 

Atsakovė: Staatssecretaris van Financiën 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Hoge Raad der Neder­
landen — 1977 m. gegužės 17 d. Šeštosios Tarybos direktyvos 
77/388/EEB dėl valstybių narių apyvartos mokesčių įstatymų 
derinimo — Bendra pridėtinės vertės mokesčio sistema: 
vienodas vertinimo pagrindas (OL L 145, p. 1; 2004 m. specia­
lusis leidimas lietuvių k., 9 sk., 1 t., p. 23) 8 straipsnio 1 dalies a 
ir b punktų, 28a straipsnio 1 dalies a punkto, 28b straipsnio A 
skirsnio a punkto ir 28c straipsnio A skirsnio a punkto išaiški­
nimas — Prekių, kurios siunčiamos ar gabenamos Bendrijos 
viduje, tiekimo atleidimas nuo mokesčio — Vienas po kito 
atliekami tų pačių prekių tiekimai, sudarantys vieną prekių 
siuntimą ar gabenimą Bendrijos viduje 

Rezoliucinė dalis 

Kai ta pati prekė yra dviejų tiekimų vienas po kito tarp dviejų apmo­
kestinamųjų asmenų, veikiančių kaip tokie, tačiau vieno siuntimo ar 
gabenimo Bendrijos viduje objektas, nustatant, kuris sandoris turi būti 
priskirtas šiam gabenimui, t. y. pirmasis ar antrasis tiekimas, — dėl 
ko šis sandoris patenka į tiekimo Bendrijos viduje sąvoką 1977 m. 
gegužės 17 d. Šeštosios Tarybos direktyvos 77/388/EEB dėl valstybių 
narių apyvartos mokesčių įstatymų derinimo — Bendra pridėtinės 
vertės mokesčio sistema: vienodas vertinimo pagrindas, iš dalies 
pakeistos 1996 m. gruodžio 20 d. Tarybos direktyva 96/95/EB, 
28c straipsnio A skirsnio a punkto pirmos pastraipos, skaitomos 
kartu su šios direktyvos 8 straipsnio 1 dalies a ir b punktais, 28a 
straipsnio 1 dalies a punkto pirma pastraipa ir 28b straipsnio A 
skirsnio 1 dalimi, prasme, — reikia atsižvelgti į visapusį visų bylos 
aplinkybių vertinimą, kad būtų nustatyta, kuris iš šių dviejų tiekimų 
atitinka visas tiekiant Bendrijos viduje nustatytas sąlygas.
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